


found throughout A Song of Fire & Ice—unaltered, where possible.  A fan tuning into A 
Game of Thrones will expect to hear the names Drogo, Haggo and Irri, and will also expect 
to hear of arakhs, khalasars and the dosh khaleen.  Fans will certainly not be disappointed 
by my Dothraki proposal, and will also be excited to hear how the new vocabulary fits 
in seamlessly with the old.

! And the best part is that out of the box, so to speak, the language is 100% ready 
to go—all it needs (like any language) is more vocabulary (though its vocabulary is 
already quite extensive, with more than 600 roots and more than 2,000 words).

! In the future, when the show really takes off, there are a number of projects that 
could incorporate the Dothraki language, such as:

• A Dothraki phrasebook available from HBO's website.
• Detailed descriptions of the dialogue used in the previous episode.
• Online teach yourself guides.
• A paperback bilingual dictionary of the Dothraki language.
• A full reference grammar of Dothraki.
• Merchandise featuring Dothraki phrases (perhaps a maternity shirt that 

reads Khalakka Dothrae Mr'Anha, "A Prince Rides Inside Me"?)

! Once the show has built its fanbase, there are any number of possible marketing 
opportunities for the Dothraki language.  These goals are more easily realized with a 
complete language, such as the one I'm offering in my proposal.

! In addition to the dialogue for the pilot and the 200 page Reference Grammar and 
Lexicon contained in my application, I invite you to read through the (much shorter) 
Dothraki Tour, glance through the Dothraki Phrasebook, and check out the Dothraki Fun 
Facts.  I know the length and breadth of my materials is extensive, but I settle for 
nothing less than the best—and I think this is also true of HBO, the fans of A Song of Fire 
& Ice, and Mr. Martin himself.

! Thanks again for the opportunity, and I look forward to working with you!

! ! ! ! ! ! ! Sincerely,

! ! ! ! ! ! ! David J. Peterson
! ! ! ! ! ! ! Enclosure


